Postup pre uplatňovanie ustanovení v oblasti záložného práva

v rámci  pravidiel pre čerpanie štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu
V súvislosti s uzatváraním zmlúv o poskytnutí nenávratného finančného príspevku na realizáciu tých projektov investičnej povahy,  ktoré sú spolufinancované zo štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu sa stanovuje nasledovný postup:

1. Pri poskytovaní nenávratného finančného príspevku zo štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu na projekty investičnej povahy platí  pre príjemcu pomoci/konečného prijímateľa pravidlo zákazu zakladania majetku obstaraného a/alebo zhodnoteného z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu. 

2. Pravidlo zákazu zakladania majetku obstaraného a/alebo zhodnoteného z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu sa uplatňuje na príjemcov pomoci zo súkromného sektora ako aj na konečných prijímateľov, na ktorých sa neviažu pravidlá štátnej pomoci vrátane prijímateľov  verejného sektora. 
3. RO alebo SO/RO uzatvára zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku len v prípade tých projektov, pri ktorých majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu nie je zaťažený existujúcim záložným právom.
4. RO alebo SO/RO je povinné osloviť jednotlivé banky na uzavretie zmluvy o spolupráci medzi komerčnou bankou a RO alebo SO/RO, ak na uzavretí takejto zmluvy má RO alebo SO/RO záujem (ďalej len zmluva o spolupráci). Zmluva o spolupráci je uvedená v prílohe č. 1 tohto postupu. RO alebo SO/RO sú po vzájomnej dohode s bankami oprávnené upravovať len tie ustanovenia zmluvy o spolupráci, ktoré sa týkajú lehôt na poskytovanie informácii, materiálov a iných oznámení, s výnimkou časti III. Záložné právo. 

5. Pravidlo zákazu zakladania majetku obstaraného a/alebo zhodnoteného  z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu sa neuplatňuje na tie prípady, kedy príjemcovi pomoci/konečnému prijímateľovi (PP/KP) je na projekt financovaný zo štrukturálnych fondov poskytovaný aj úver z tej banky, ktorá má s riadiacim orgánom uzatvorenú zmluvu o spolupráci podľa bodu 4.  

6. V prípade, ak bude v súlade s bodom 5 platiť výnimka z pravidla zákazu zakladania majetku obstaraného a/alebo zhodnoteného z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu,  sú riadiace orgány/sprostredkovateľské orgány pod riadiacim orgánom (ďalej len RO, SO/RO) povinné  k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku na realizáciu projektov investičnej povahy uzatvárať záložnú zmluvu, ktorá sa spravuje režimom stanoveným v časti III. Zmluvy o spolupráci  na zabezpečenie svojej pohľadávky. Okrem uvedeného prípadu, RO alebo SO/RO neuzatvára inú záložnú zmluvu.        

7. V prípade ak RO  alebo SO/RO uzatvoril zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku s PP/KP bez ustanovenia, ktoré zakazuje PP/KP umožniť založenie majetku obstaraného a/alebo zhodnoteného aj z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu a na majetku nadobudnutom alebo zhodnotenom z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu viazne existujúce záložné právo,  s výnimkou prípadu zakladania takéhoto majetku banke, ktorá poskytla úver na spolufinancovanie projektu  a má uzatvorenú zmluvu o spolupráci, je RO alebo SO/RO povinný vypracovať návrh dodatku k tejto zmluve, predmetom ktorého bude záväzok oboch zmluvných strán uzatvoriť záložnú zmluvu a zriadiť záložné právo a spôsob výpočtu pohľadávky RO alebo SO/RO a uskutočniť prejav vôle voči PP/KP smerujúci k uzatvoreniu uvedeného dodatku. V takýchto prípadoch môže byť RO alebo SO/RO zapísané v príslušnom registri aj na inom mieste ako prednostný záložný veriteľ. Ak v prípade uvedenom v prvej vete na majetku nadobudnutom alebo zhodnocovanom z prostriedkov štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu neviazne existujúce záložné právo, je RO alebo SO/RO povinný vypracovať návrh dodatku k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, predmetom ktorého bude zákaz KP/PP zakladať takýto majetok v prospech tretích osôb v súlade s bodom 1 a spôsob výpočtu pohľadávky RO alebo SO/RO a uskutočniť prejav vôle voči PP/KP smerujúci k uzatvoreniu uvedeného dodatku. 

8. V prípade, ak k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku nebude uzatvorená záložná zmluva, je poskytnutie nenávratného finančného príspevku  považované za porušenie rozpočtovej a finančnej disciplíny v zmysle platného zákona o rozpočtových pravidlách
, čo bude mať za následok vrátenie už poskytnutého príspevku a zrušenie zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. Tento bod sa viaže na zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku uzavreté po prijatí uznesenia vlády SR k tomuto postupu. Na zmluvy uzatvorené pred schválením  tohto postupu vládou SR sa ustanovenia tohto bodu vzťahujú primerane v súlade s bodom 7 tohto postupu. 
9. Predmetom zálohu je ten hnuteľný majetok a/alebo nehnuteľný majetok, na ktorého nadobudnutie alebo zhodnotenie bol PP/KP poskytnutý nenávratný finančný príspevok zo štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu.  Na predmet zálohu nesmie  byť skôr a ani neskôr zriadené záložné právo s výnimkou záložného práva tej banky, ktorá poskytuje PP/KP úver na realizáciu projektu spolufinancovaného zo štrukturálnych fondov a štátneho rozpočtu a uzatvorila s RO alebo SO/RO zmluvu o spolupráci. 

10. Ak PP/KP ponúkne RO alebo SO/RO a banke ten istý predmet zálohu, v súlade s dohodnutou zmluvou o spolupráci podľa  bodu 4, bude banka vystupovať ako prednostný záložný veriteľ na prvom mieste a RO alebo SO/RO  druhé v poradí záložných veriteľov na predmet zálohu. 

11. V prípade, ak medzi RO alebo SO/RO a  bankou je uzatvorená zmluva o spolupráci v zmysle bodu 4 a tieto inštitúcie majú zabezpečenú pohľadávku záložným právom na ten istý predmet zálohu a ak zo strany klienta banky  dôjde k takému porušeniu úverovej zmluvy,  ktoré má za následok speňaženie zálohu zo strany banky, takéto porušenie sa zo strany RO alebo SO/RO  klasifikuje ako porušenie rozpočtovej disciplíny
 a zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. 

12. Pre účely stanovenia výšky pohľadávky „obdobie piatich rokov“, ktoré sa podľa článku 30  nariadenia Rady ustanovujúceho všeobecné ustanovenia o štrukturálnych fondoch č. 1260/1999/ES začína „odo dňa, keď príslušné vnútroštátne orgány alebo riadiaci orgán rozhodli o príspevku z fondu“ sa v podmienkach Slovenskej republiky začína dňom, keď zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku nadobudla účinnosť.  Do obdobia piatich rokov sa zahŕňa aj obdobie poskytovania príspevku.

13. Pre stanovenie pohľadávky, ktorá má byť uspokojená z výťažku prípadného speňaženia spoločného zálohu  riadiaceho orgánu alebo sprostredkovateľského orgánu pod riadiacim orgánom,  štátne orgány používajú nasledovný vzorec:

Ns=Dn/1825xNFP 

pričom:

Ns= výška pohľadávky RO alebo SO/RO

Dn= 1825-Dp

Dp= doba od účinnosti zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku do dňa porušenia rozpočtovej disciplíny určenom v rozhodnutí príslušného orgánu o porušení rozpočtovej disciplíny

NFP= nenávratný finančný príspevok

14. RO alebo SO/RO sú povinné zapracovať  vzorec pre stanovenie pohľadávky podľa bodu 13 do zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku .

15. Tento postup sú povinné dodržiavať všetky RO, SO/RO, ktoré poskytujú KP/PP nenávratný finančný príspevok na realizáciu projektov investičnej povahy. 

16. Tento postup upravuje len základné pravidlá vychádzajúce zo zmluvy o spolupráci podľa bodu a nerieši individuálne prípady jednotlivých RO a SO/RO. Špecifiká individuálnych prípadov vyplývajúcich zo SOP/OP/JPD  je povinný riešiť RO a SO/RO vydaním vlastných postupov. 

� Zákon č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších predpisov, ktorý sa s účinnosťou od 1. januára 2005 ruší a nahrádza zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 


� „Porušenie rozpočtovej disciplíny“ definované podľa § 47 a § 47a zákona č. 303/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov bude s účinnosťou od 1. 1. 2005 definované ako „porušenie finančnej disciplíny“ podľa § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
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